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- - " ■  T Á R S A D A L M I ,  S Z É P I R O D A L M I  E S  V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T I L A P .  t en részesülnek.

“ :. SZerkK S : r e: i Í T SUth-UT ?  . Megjelenik heteilkint ««yszer, A hirdetések, előfizetések, rekiamácziók,
‘ ssza nem adatnak . a kiadóhivatalba (Kossuth-utcza 7 s/.) mtézendők

Fel6168 szerkesztő: SZKLKSS UPON. - » V A S A K N A K « -  Laptulajdonos: DKASKÚCZY LÁSZLÓ.

V á r m e g y e i  h i t e l s z ö v e t k e z e t .  | tervezete, alapitó, szervező, feltartó szabály- Mi azért bábozás nélkül el merjük mon-
A fel-felmeriilő napi kérdések ez idei^ remlelete elkészítésére az alispán elnöklete dani, hogy csak a leghelyesebb eszme lehe- 

ugy az időt. mint a helyet elrabolták tőlünk a!atí 1ш'£У^пк legrátermettebb fértiaihól egy tett a két dolgot összekapcsolni, mert e nél-
bogy ezen annyira fontos kérdésről__a vár- I ^'zoftságot küldött ki, hogy ezen munkálatok kiil a hitelszövetkezet eszméje aligha öltött
megyei hitelszövetkezetről — bővebben szól- n,ar a téli közgyűlésen tárgyalás alá kerül- volna testet magára.
junk, pedig már ez eszme régóta vajúdik vár- Jent'k- Próbálgatták már annak keresztülvitelét,
megyénkben. Es ha a bizottság megtalálja a módot, de nem létesülhetett a kellő részalap hijján,

Gondolkodtak már megtestesítéséről so- me^ , 118У a k,izs^ ‘ szegényalapoknak, mint melyet az embereknek nem annyira szegény
kan. terveket és terveket alkottak már éles a *étes’ íen<̂  hitelszövetkezetnek egyaránt sége, mint inkább idegenkedése és bizalmat- 
gondolkodásu fők, éreztük szükségét régen. : kedvező^ és hasznos, oly munkát végzett, mely- lansága nem birt összehozni, 
epedve vártuk megtestesülését és mégis ma- í !',е  ̂ áldásos gyümölcseit ezrek és ezrek fog- Pedig hát e bizalmatlanságra nincsen ok;
radt minden a régiben; hitelszövetkezet mai . .iák erezni, mely munkáért ezrek es ezrek pénzintézeteink, melyek eddig alakultak, pros- 
napig sincsen. j f^ já k  áldani őket, mint eg) olv intézmény perálnak mind, hasznot, még pedig jelenté-

Nincs, mert hiányzott mindig a „nervus '' tesitoit, kik két, egyaránt jótékonysági miinek | k(.„y hasznot hoznak azoknak, kik alig resz- 
rerum gerendarum,“ a mindent mozgató erő: j a *eí5s,k‘-‘i ‘lu>abb kihasználását tették lehetővé, kiroztak valamit, mivel a legtöbb esetben 
a pénz. A községi szegényalapok részéről idegen- arra sem volt szükség, hogy az aláirt össze-

Ez volt oka, hogy a tervek csak tervek kedés nem fordulhat elő, mert mint várme- í?<tt, kifizessék, 
maradtak, s a hitelszövetkezet csak mint a tí>’e' hM(,tí.vzó ide vonatkozó jelenlesében el- A részvényesek kamatot, busás kamatot
messze jövőben ragyogó fantom mutatta magát mondja, nagyon sok esetben csak kárára van kaptak ki nem adott pénzük után 
az érte esengóknek. annak a jelenlegi kezelés, nagyon sok esetben Nós ? és ez a jeicníékenv basz ni mért

Ma talán már nincs úgy! Ma meg van az em^8Z|(̂  képezi rá nézve a közpénztár, legyen épen egyeseké, mikor egy, oly jóté- 
a pénz, mit eddig összehozni nem bírtak, UfíV annyita, hogy nagyon sok esetben csak kony, áldozatok árán megteremtett alapnak, 
meg van s önként kínálkozik, hogy álmainkat ^‘k(,t attól, hogy a szegényalap, mini a mint a községi szegényalapok, oly nagy sziik-
teljesitse. homokban a gyenge forrás patakja eltűnik. s£ge van rá.

A folyó évi szeptember hó 27-én tar- Pedig ez alapok összege már megyénk- Nagy ára van a jótékonyságnak pénzinté-
tott vmegye bizottsági közgyűlés elfogadta a ben igen jelentékeny összegre szaporodott, zeteinknél is; К usque 12 %*ra megy a ka-
vmegyei állandó választmány azon javaslatát, ö7,(t:t t frt ti I ki t tesz ki még azon esetben matláb magassága a takarékpénztári kölcsö-
mely a községi szegényalapoknak lehető egyen- is, ha az öt rendezett tanácsú városnak nőknél a törvényes kamatláb betartásával is;
let es gyarapodása, ezéluk és rendeltetésük j 27,065 frt 29 kinyi ugyanily alapját bele 8— 12%*os kamat amortisaczio nélkül oly
elérése, de egyszersmind kellő biztosítása j nem számítják. magas, hogy rövid idő alatt kétszeres pén-
szempontjából is. azoknak egy vármegyei hi- • Mindenesetre jelentékeny, elég hatalmas zébe kerül a kölcsönvevőnek a pillanatnyi se- 
telszövetkezetre bírásában látta a sziikségké- j összeg arra nézve, hogy egy megyei hitelszö- j gély, melyet a jótékonyság oly in gas árfo- 
peni követendő leghelyesebb eljárást, ( vetkezetnek alapjául szolgáljon, de elég je- lyamon árul.

Mint abban az időben a közgyűlésről lentékeny s hatalmas arra nézve is, hogy a j Meg van a „kínálat“ is. meg van a 
hozott tudósításunkban el is mondottuk, az mai — mondhatni — rendszertelen kezelés „kereslet“ is, de azért az árra ez mit sem 
ezen alapon megvalósítandó hitelszövetkezet nyűgét tovább érezni hozzá méltó ne legyen, határoz; a szipolv, az önzés draga .ion árul.
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Á R / ^  7  %'+ Biztatóidig n *z rám A házasság járma vájjon nincs-e összoktit-
c Vigyáz gyermekire, tetésben az aeszthetikai bölcseletekke’ ? Tizenegy

Hogy a kóbor árvát hónapja, liogy nos vagyok. Az én Muri Jóim a
S E J T E L E M .  Bűbánat no érje. megtestesült szeretetreméltóság . . . S én mégis

Korán halok meg, abban az öntudatban vagyok, hogy mint férj,
Fiatalon Talán tudja fia álláspontom ingadozik és valamiért lakotok. Oly

Fogok feküdni Milyen megtört sokszor, házias, oly szerény és szolid ember lettem, hogy
Ravatalon. Fénye talán azért a Múzsák már elveszett fiók gyanánt siratnak.

Borul he olyankor. Ha elgondolom . . . annakelőtte . . . fiatalos
Szerető szivem Nem, azt nem tudhatja, hév, korlátlan szabadság, pezsgő élet, a kalau-

Meghidegül, S ne is tudja soha ! dók mennyi boldogsága . . . és most . . . Iste-
Almodó lelkem Bánatában szegény nem, elmúlik három-négy hét, mig egy tisztes

ei essze repül. A földre hullana. séges lumpolásban résztvehetek. Azután néhány
KiinhAm/i MíUIáq naP (>ííi is magamra hagy, ahelyett, hogy mint 

Vágyak, remények, ' azelőtt a sarokban levő pamlagon foglalna helyet,
Eszmék, dalok. s bölcsemli elmélkedésemet feledtetné szorgalmas

Egész világ az A F I A T A L  FÉRJ kézimunka varrásával. Közeledik a születésnapom
Mit itt hagyok. * s bizonyosan készül valami meglepetésre, azért

— Rajz a társaséi étből. — zárkózik boudoirjába, mint valami zárdába. A
Édes szerelmem I r t a :  MARTONFFY IMRE. jó  lélek! О jót akar, s hálátlanság tőlem, hogy

Hiába sir, . , ily mizantropikus kedély hangulatban vagvok,
Elvesz örökre de a dolgon változtatni nem lehet, s minden

Tőle a sir. A tornáezomon függő fali óra hatot ütütt irántai vonzalmam ellenére, nem maradhatok
. . . .  Már egy órája olvasok egy vaskos kony- . továbbra is ilyen egyhangú, unalmas egyedül-

A múzsa csókja vet, de annak még az első lapján se vagyok létben, hanem szórakozni akarok!
Hiába költ, túl. Az igazat megvallva a bölcse!ini dolgokhoz

Vissza nem ád már nincs egy csepp kedvem se! Az örökös elmélet! Miért is vagyok ily együgyü, hogy e ma-
Neki a föld. Az unalmas bölcselmény ! Az ember elvégre a gányt tűröm? Az idő pompás, három fr к hideg

Szűcs Maráit so  ̂ aeszthetikai olvasmányoktól elveszti józan van és a hold gyönyörűen világit . . . A va-
B ■ itélö-tehetségét és természetszerű Ízlését. Egy csoráig két órám van még. Ki tudja, hátha cda-

óráig élvezni a kalanddus regényeket, többet ér, künn valami olyasmi fordul elő, mely köznapi
A N Y A M. mint az aeszthetikai színezésről való elmélkedés, tétlenségemből H ágád? Apolló a tanúm, hogy

Fényes csillag ragyog A ki a szépet a természetben, a valóságban csakis művészi szempontból fogom fel a dolgot
Esténként az égen, nem csodálhatja, annak nem használ a sok gon- és az egyszerű léteiből valami remeket akarok

Anvám képét látom dolkodás és fejtörés: Ítélőképessége örökké kéz- alkotni, a magasabb aeszthetikai felfogások alap-
Fénve közepében. detleges lesz. jón . . . Nagyon helyesen járok el, először en-



A hitelszövetkezetnél talán nem fog úgy 
menni, de nem is szabad, hogy úgy menjen.

4 vagy 4'/2% az, mit a pénzintézeteknél 
elér a szecrényalap mostani helyzetében, mert 
a magán kötvény s közpénztárban való kezelés 
oau kisebb mértékben van, s itt is csak 6 
szásztóltt kap kényeiinetlen helyzetében

Úgy hisszük, hogy maga is jótékonysági 
nőinem nem fogja a jótékonyságot üzletnek te
kinteni, hanem örvendve azon helyzetnek, 
mely jelenlegi nyűgeitől megszabadítja, az ern- 
berszeretetet emberszeretettel fogja gyako
rolni.

De hát mindezek részletes megvitatása 
és megalapítása az illető bizottság dolga lesz; 
és nekünk már a bizottság tagjainak neve is 
kezességet nyújt arra, hogy ily nagyfontos- 
ságn kérdésnél csak a legkörültekintőbb gon
dot és munkásságot fogják gyakorolni.

Mi üdvözöljük szívvel, lélekkel a nemes 
eszmét, óhajtjuk, hogy az mielőbb testet öl
tsön magára, mert tudjuk, hogy csak egy rész
ben az erő, hogy a mai társadalmi viszonyok 
között csak a társulás, a szövetkezés viheti 
diadalra a zászlót minden téreii.

Létesüljön tehát a megyei hitelszövet
kezet ; egy nagy, egy óriási lépés lesz az me
gyénk köz és társadalmi életél^n, melynek 
átalakító, él sztő hatását igen sokan meg fogják 
éré -ni.

Óhajtva, szivörömmel várjuk azért azon 
időpontot, melyben programmunk egyik pont
jának teljesültét fogjuk látni s azt írhatjuk 
lapunk elejére:

Magalakult Gömörvármegyének a hitel- 
szövetkezete.

Sensatios panslav-röpirat.
'Czime : Szózat a tót szülök és gyámokhoz, 

a tót-gyermekek érdekében.
Megszületett Prága cseh fővárosban dr. 

G r e g z a Ednárd nyomdájáén tót nyelven a 
folyó évben, szétküldetett a m. kir. posta utján 
az izgatás tendentiájával a magyar nemzetiség 
és magvar állameszme ellen gümörvármegyei 
tót községók elöljáróságaihoz, lelkészei s taní
tóihoz, — és végül elcsipetett s hivatalosan le- 
foglaltatott, egy csomó példány Draskóczy László 
főszolgabíró által, ki ezen érdekes fogásról a 
hivatalos jelentést — mint halljuk — a főispán 
és alispánnál meg is tette.

Maga a röpirat vérlázitó módon igyekszik 
bemutatni azon tót-gyermekek sorát, kiket al
földi magyar gazdák örökbe fogadnak, — kik 
.csapatostól szállíttatnak az alföldre.

Először is egy hangzatosán forgalmazott 
bevezetéssel él, melyben a gyermekek gondos

ápolásának nagy jelentőségét fejti ki, mert a
gyermekek a jövő gyermekei.

Kifejti itt, hogy a nyelvre, vallásra, nem
zetiségi szellemre mily nagy súly fektetendő.

Azután átmegy a magyarok azon törekvé
sére, hogy a gyermekeket a tótságtól elakarják 
rabolni, hogy megfosszák anyanyelvűktől, nem
zetiségüktől, vallásuktól, hogy a kálvinisták 
körmei közé kerüljenek, — megfosztják őket 
becsületüktől, mert a lányokat csak azért neve
lik fel, hogy őket megbecstelenitsék; butaságba 
hajtják őket, mert nem taníttatják őket imi, — 
olvasni, éhségben, nyomorban, elnyomásban és 
rósz bánásmódban tartják őket, hogy ahol csak 
tehetik megszöknek, ki haza kerül erkölcsileg 
elpusztítva, ki pedig barangol vadként a pusz
tákon. Leírja a három nagy gyermek szállítást 
izgató sziliekkel.

Az első 1874-ik évben volt, midőn 400 
gvermek került az alföldre, a második 1877-ik 
évben, mely a gyermekeket Heves, Bihar és 
Csanádnak szolgáltatta. A gyermekeket ekkor 
— írja — marhaszállitó kocsiban vitték, saját 
piszkukban fetrengtek, piaczra kerültek, mint 
az állatok. Szentesen pedig a leánygyermekeket 
ugv árulták, mint a malaezokat.

S a gyermekek élet fejlődésében is min
denütt erkölcstelenséget fest.

S hogy egy ujmutatást adjon, rajzolja 
azt is, hogy az 1887-ik évi gyermek-szállítmány 
már ellenállásra talált, mert az anyák és gyer
mektartó magyarok ellen fellázadtak.

Fel is hívja őket el lentál Jósra! S hogy eb
ben megerősítse őket izgató képeket fest az 
ellentál lások illusztrálására.

Egy lázitó felhívásban végződik a röpirat, 
óva a tótságot a magyaroktól és a „renega- 
toktólu.

A röpirat ezen rövid ismertetése is iga
zolja, hogy itt az állambiztonság s nemzetiségi 
béke elleni merényletről van szó, mely annál 
veszedelmesebb, minél inkább tudva van az, 
hogy épen nemzeti és culturei czélzatok indítot
ták meg a tót gyermekek eltelepitését.

A veszély nagy, a segítség nehéz, mert a 
méreg szétáradott, a sok röpirat eljutott jendel- 
tetési helyére, s lefoglalása most már nehéz, 
mert a kiket érdekel, biztonságáról bizonyára 
gondoskodnak.

De igy is sikf*r, hogy a szétküldött pél
dányokból a rimaszécsi járásba szántak lefoglal
tattak.

Ezen ügyben a hivatalos körök legszigo
rúbb beavatkozását tartjuk helyén valónak.

Munkások jövője-
Hazánk földalakulása következtében a meg

élhetést illető módozat nem egyformán kielégítő 
lakosaira nézve, sőt történelmi előzmények kö
vetkeztében ép ott sűrűbb a lakosság, hol keve
sebbek a megélhetés eszközei. Különösen a fel
vidék az, hol a lakosság növekedtével a szükség
letet sem az anyaföld terménye, sem a kezdet
leges ipar kielégíteni nem tudja. Mindinkább 
nagyobb azoknak száma, kik az Ínség elöl me

gedelmet kérek önmagámtól! Nevetséges! Isme
rem kötelességemet és jogaimat!

Lassan elkészültem az esti sétára, vaskos 
theoretikámot félretettem és felöltőmet magamra 
vevém. Kalapomat kissé a balfülemre vágtam, 
ez legalább külsőmnek kis büszkeséget és te
kintélyt kölcsönöz, s nagy hatással volt kedély
állapotomra is.

Ezután botomat . . . hol is van? Nem is 
azt az egyenes, vastag olajfabotot a családi jel- j 
lel oldalán, melyet rendesen hordani szoktam, 
ham*m ezt az elegáns bombusznád botot, mely- 
lyel olykor gargon koromban oly sokat pom
páztam, s mely oly sokáig pihent a sarokban.

Mielőtt elmentem volna, szivarra gyújtot
tam, s bodor füstkarikákat eresztve magam előtt, 
magányos léptekkel hagytam el a házat.

Gyönyörű est volt. A kéményekből előtörő 
füstgomoly, mint ezüstös felhők tűnnek fel, s a 
holdvilág sugaraival mintegy czikálózni látsza
nak, azután elosztanak az azúrkék láthatáron 
A házak homlokzatai nappali világításban ra
gyognak; s a kertekben halovány fény uralko
dik a száraz falombok közt. Oly néma és csen
des volt minden, mint akár csak egy férj szo
morú magánya. Elvétve találkoztam néha egy- 
egy libériás inassal, ki nagy csomagot czipelt, 
vagy csinos szobaleánnyal, ki sietve haladt a 
fagy08 kövezeten. A kocsik tömege se mutatko
zott az ntczán, csak egy-egy villanyos kocsi 
csillingelése verte fel a néma csendet. Hat óra 
után kihaltnak látszott a vidék. A  színházat 7 
órakor nyitják csak meg.

Onkénytelen haladtam a belváros felé. Itt 
a szokatlan zaj és lárma elütött a külváros méla 
csendjétől; jobbra-balra fényesen kivilágított üz

letek és kirakatok látszanak. A fényes világos- 
I ságtól visszatükröző hatalmas üvegtáblák előtt 

ember-ember hátán áll. A körúton a kocsik és 
járó-kelök egy chaoszt képeznek. A levegő egé
szen más, s a különféle zaj, s hangzavar ide
geimre oly kellemesen hatottak, mint telivér 
fővárosira, mint a természetes, egészséges falusi 
levegő a vidékire.

Minden oldalról régi emlékeim újultak meg 
hennem. Hat hét óta nem élveztem az esti séta 
kellemeit s csak saját hanyagságom volt az oka, 
hogy megfosztottam magam az élvezettől. Va
lóban boldognak érzem magam! Hat hétig ma
radtam abban az unalmas magányban, s ez láng
tengerben úszó és emberáradattal hömpölygő 
szárazföldi Oczeánt nélkülöznöm kelle.

— Kalapomat még jobban fülemre vágva, 
botomat közepén megfogtam, összeranczoltam 
homlokomat, mintegy elbizakodott dandy, ki egy 
uj világot vél felfedezni.

Velem szemben anya jö két leányával, 
gyönyörű szőke szépségek, akár csak Veronese 
Paolo ízlése szerint leimének festve. Valóban az 
egyiknek kedves arcza elragadó, bár a szellern- 
dusság nem sugárzik ki belőle, — de édes Is
tenem, kell-e a hölgyeknek szellem, — finom 
metszésű, ajaka üde piros. Miért nincs fantáziám 
mellett tehetségem is, akkor e szép nőket rök- 
tön lefesteném, mint Tizión Carrari Katalinját, 
mert szebb arczkép nem hiszem, hogy léteznék 
. . . mily szépség, mily kellem, mily . . . csitt 
a feleségem elolvassa . . .  És a másik? 
mint bűnbánó Magdolna. In optina forma 
Murilló festményének hasonmása. Resteltem, 
hogy hónapok után igy elragadtatva voltam, de

nekülnek más, felfogásuk szerint jobb hazába. 
Pedig itt van a mi áldott alföldünk, ott van 
munka elég, az nyújthat keresletet a dolgozó
nak. Felkeresték azt eddig is a felvidékiek, de 
sokszor hetekig kellett fáradozniok mig munkát 
kaptak, nem lévén tájékozottságuk arról, hogy 
hol kaphatnak foglalkozást.

Most a két szükségleten : az alföldi birto
kosok munkás szükségletén s a felvidék lakói 
munka hiányán igyekezik segíteni a „Magyar 
mezőgazdák szövetkezete/ melynek nevében 
M i k l ó s  Ödön a következő felhívást intézte 
megyénk alispáni hivatalához : Azon körülmény, 
hogy hazánk egyes részeiben különbözően van
nak a munka-erők felosztva, s a lakosság egy 
nagy része szűk években kivándorolni kénysze
rül, másrészről a gazda, ki munkást keres, nem 
informálódhatik a munkaerők felől, inditotta a 
szövetkezet igazgatóságát, hogy programmjába 
a munkások hely eszközlését is felvegye. A  szö
vetkezet csak erkölcsileg van érdekelve, s a 
közbenjárásért csak az írás és kezelési költségek 
megtérítését igényli.
Tisztelettel kérjük ennélfogva a tekintetes alis
páni hivatalt e hazafias ügyet támogatni s az 
illetékes adatok beszerzése után közölni, mennyi 
munkás, mily feltételek mellett volna elhelye
zendő.

Megjegyezzük, hogy az ország legnagyobb 
birtokosai szövetkezetünk tagjai, miért is remél
jük, hogy közvetítésünk ez ügyben sikeres leend.

Megemlítjük még, hogy a Nyitravármegyei 
szolgabirói hivatal már felszólított, miszerint he
ly eznénk el 15,(J00 mezei munkást.

Ismételten kérjük szövetkezetünket önzet
len czélja elérésébén támogatni, melylyel inara- 
dánk hazafi ni üdvözlettel: Magyar mezőgazdák 
szövetkezete. M i k l ó s  Ödön s. k.

Szívesen üdvözöljük a nemes egyletet 
humánus és philantropicus munkálkodásában, 
hisszük, hogy enyhíteni fog az üdvösségen, s 
gyümölcsözőbbé teszi hazánk eddig ugaron vesz
tett erejét. Felhívjuk a hivatalos lapban is 
közzétett körözésre a nagyérdemű közönség fi
gyelmét. s ajánljuk figyelmébe eme nemzet-testet 
boldogulásában előrevivő ügyet.

A jégpályáról.
Hiába ! minden vonz, a mire az emberi agy 

a költészet illúzióját rálehelli; s ha valahol vonz, 
ugv bizonyára ott, hol a nyers természet kérlel
hetetlen vadságával elrabol a természettől min
den költőit, megfagyasztva a zöld galyakat, füvet, 
virányi és mezőt s hogy a pusztulás képe teljes 
legyen, rátakarja az egészre a természet óriás 
szemfedöjét: a hólepelt.

Semmi változás, egyhangú némaság, s ha 
van is a pusztulásban költészet, olyan az, mely 
bússá teszen, és nem vidít.

De nem ! ez nem maradhat igy ! a hol az 
emberi agy még forró vértöl lüktet, s az kép- 
zelmekre képes, a kép csakhamar változik: csör- 
gös, csilingelő lovak nyargalva viszik a szánkót 
8 benne a hahotás, vig embereket, a viz pedig

I nem tehetek róla. .  . Minden vonás és szépség 
I egy lényben nem összpontosulhat egyszerre, az 

igaz. Mariskám szép, barátságos, figyelmes, bá
jos, szeretetreméltó, szóval oly nő, kibe minden 
halandó szerelmes lehet; igazán asszonynak szü
letett. De hol vannak a szemek, minőket p. o. 
Rafael vagy Corregió festett ? . . . Bah ! nagyon 
prózai kezdek lenni, hisz minden csodálatost 
egybevonni lehetetlen. . . .

Folytattam utamat. Gondolatokba merülve 
haladtam előre, s pesszimista hangok törtek elő 
lelkemböl. Mily furcsák ezek az asszonyok, ha 
valakit szépnek találnak, ök haragusznak meg 
érte Jól emlékszem arra a haragos tekintetre, 
melyet Mariska rám vetett az öszszel, midőn a 
nemzeti színház egyik páholyában, sötétszemü 
ismeretlen hölgyet látcsömmei fixiroztam. Hiába 
nincs érzékük a jó családból származott leányok
nak eziránt. Praktikus tapasztalataim azt mond
ják, hogy a vonzalom nem elegendő a végleges 
lebilineseléshez. A szív, különösen a férfi szív, 
többet kíván a házi boldogságnál, s végül az 
ördög tudja, bár sérthetlen marad, azért azoknak 
az ismeretleneknek mindig van valami oly kü
lönös vonzó erejük, mely a mi nagyon is ismert 
feleségeinknél hiányzik, egy olyan n e s c io  q u id  
— mint a latin mondja — bűvös költészet, ti
tokteljes lehellet, melynek magyarázata ép oly 
lehetetlen, mint a szépség elemzése.

Ah! ki az a bájos, tünde alak, ki épp most 
jön át a túlsó oldalról és e díszműáru kereske
désbe lép? Elragadó, picziny lábak, minden moz
dulata kellemre mutat; mindezeket csak isme
retlennél érezzük.

(Folyttaása következik.)



Melléklet a „Gömör“ 32. számához, 1892. deczember 4-én

„Válasz nagyt Szentpéteri Sá
muel ev. ref lekész urnak“-cz. 

közlemény írójához.
E becses lapok 29. számában „s— óu alái- 

ssftl? blezö jelek közzé zárt közlemény
nt meg. Ez, ba jól tudom, mind mai napig 
1 talált a sajtóban viszhangra. E b. lapok t. 

\ *>ói kézül azok, kik abban az előnyös hely- 
1h n vannak, hogy a „R .-H .a e f. évi 44 . szá- 
V,1 megolvashatták a nt. Szentpéteri Sámuel 
tollából eredő azt a ezikket, melyre g-ó“ 

/̂a vonatkozik, bizonyára elértették a hall- 
> °kát. Hogy pedig én ez alkalommal kér- 

v daszszal foglalkozom, ennek oka az, hogy 
II й ö 1. év nov. 27-én megjelent 48. szá- 

ogy a válaszoló malmára vizet hajtó, 
atom, a gömöri ref. leik. értekezlet ott 

jegyzőjét jellemző újabb tiltakozás jelent

Mint a nyilvánosság terére befeketítve hur- 
! minden ügy, úgy „A temetők közös ün- 

ь*■ jи• közlemény már is nagy mérvben fejlődő 
k*-roése is, szükség, hogy tiszta világításban áll- 

n ;«/ • rd«*k,ödö s ítéletet alkotni szerető olvasó 
előtt. Midiin azért e czélból, annál a viszonynál 
lógva, melyben az illető nt. úrral szeremcsémnek 
tartom lenni, nem ugyan mint távolról érdekelt, 
de. mint teljességgel senki által nem befolyásolt 
tél. az ügy érdemére szorosabban tartozó észre
vételeimet. az illető helyen megtenni már csak 
igazság érzetem is megköveteli egyfelől addig 
másfelől itt, e b. lapok szerkesztője engedőimé
vel. egyelőre e lap 2h. számában megjelent 
válaszra kívánok az alábbiakban reflectálni.

Válasz iró kih'ttére s exisztencziá jára a válasz 
alá irt „s-ó“ hetük s az ebben foglalt egynéhány 
kitétel engednek nagy részben következtetni. 
Mmt a legkisebb gonosz csíny elkövetőjét, az 
illető jól szervezett közegek ez idő szerint fel
fedezik. elövezetik, ugv az „s-ó“ köpenyébe gom
bolt nevet minden nagyobb nehézség nélkül 
nyilvánosságra lehetne hozni. A szótalányok es 
rejtélyek megfejtésének kedvelői között alig 
akadna egy is, akinek neve a megfejtők sorából 
hiányoznék, ha az „s-ó“ , a helyzet ismerétéből 
íólvó némi körülírással, bármehik talány rovatot 
vezetö laphoz, említett czélból beküldetnék. Ma
gam pedig, bár szótalányok megfejtésével más 
nemű komolyabb elfoglaltságom miatt sem fog
lalkozom, határozottan kijelentem, hogy a suba 
alá rejtőzködő t. urat, feltétlenül bemutathatnám 
valódi nevén и b. lapok t. olvasóinak.

Ezt azonban. ínagam résziről, feleslegesnek 
látom tenni. Feleslegesnek azért, mert „jól le
het én“ — közmondássá vált szóval élve — szót 
halottam, de embert nem latiam s a hallott szót 
nié<d< tigvelemre méltattam, ugv' felteszem, sőt 
m*dtán megvárhatom, hogy az illető) válaszoló 
rejtekéheii még inkább meg fog engem hallgatni, 
de meg azért is, mert nem elvem, hogv inasok
nak ily hitvány fedezet által i> biztosított nyu
galmát megzavarjam, és végül e lapok kerete 
sem engedi meg. hogy a dolog érdemére szoro
san nem tartozó s lényegtelen dolgokkal fog
lalkozzam.

Mint említem, a válasz több helyen olvas
ható kitételek nvilváo mutatják, hogy annak

A SZINESZVILAG HUMORA.
Gyűjti: Scarron II.)

Mint minden mozgalmas életmódnak, a 
színészetnek is meg van a maga humora, sőt 
itt tűnik ki leginkább — egészséges, zamatos 
módon A gvüjtö szívességéből, közlünk nehány 
érdekes episódot a kedélyes világból.

Szegzárdon működött egy jónevü színtár
sulat, melynek tagjai között egy rendkívül 
ügyetlen kardalnok játszta rendszeiint az ina
sokat. Egv modern sziiimü adatott, melxiiek 
egyik jelenetében „Jean inas4 végszóra 
vemen szólítanak4 szavakkal B. A. kardalosnak 
távoznia kelle a sziliről. A  végszó rég elhang
zott, de bizony ügyetlen inasunk a trématol 
nem tudott mit csinálni s a színpadon maradt. 
Fgveln hívta, súgó küldte, ö mit sem hallott. 
Végre a súgó türelmet vesztve, lecsapta a da
rabot s felkiáltott a távozó alakra : „Szamár“. 
__ Nevemen szólítanak tort ki félénkén sze
replőnk s kisietett a színpadról.

Egy kis negyedrendű községben hat vándor- 
apostolból álló csapat ütött sátort. Midőn meg
érkeztek, egy vendégszerető un ház fogadta 
őket nvitott kapuval, terített asztallal. Este elő
adás volt hirdetve, a tintával karmolt szinlapo- 
kon. sa  vándorcsapat hősei meglehetős jo kedv
vel indultak a jól megrakott asztaltól, a ven
déglő kocsiszínjében emelt Thalia oltárrá áldozni. 
Egv kis franczia darab került színre, hol a bon- 
vivant kedélyesen beszéli el, hogy ó Pans >a 
ráadni. Midőn jókedvű bonvivánunk odáig ju
tott, hogy: „Párisba réndultam“ megakadt s a 
világért sem jutott eszébe, mi következik ez-

szerzöje, egy magát — nem kutatom mi okból ?
—  megnevezni nem akaró prédikátor, még pedig 
g y ö n g e  prédikátor. A mi ref. egyház alkot
mányunk szervezetében, az ilyen gyenge prédi
kátorok : segéd-lelkész czimen szerepelnek, isme
retesek. Mint ilyen, mint ilyenek egyikének, 
engedje meg t. válaszoló ur, hogy bizalmasan 
megszólíthassam s válaszára az igazság érdeké
ben s megtisztelő figyelmem jeléül is, néhány 
tárgyilagos megjegyzést tegyek.

Kedves Pályatárs! „Nem azért irom én 
soraimat,“ mintha mások nézetét tisztelni nem 
tudnám, „hanem egyszerűen azért,“ mert tárgyi
lagosságnak még csak látszatját is nélkülöz«) 
soraiban, olyan nézetek látnak napvilágot, melyek 
nagyrészben téves, kisrészben hamiskás nézetek 
is. Távol legyen, hogy e sorok öntől a szabad- 
vélemény nyilvánítás jogát czéloznák elvitatni, 
hiszen mire való a drága áron, őseink által meg
fizetett sajtó-szabadság, ha nem arra, hogy ez 
által ki-ki a szabadszólás jogit érvényesítse. És 
azért, mert pályatárs, a szabad vélemény-nyil
vánítás jogával élt akkor, amikor nt. Szentpéteri 
Sámuel útnak a „R.-H .“ 44. számában „A teme
tők közös ünnepe“ ez. közleménye ellen szavát, 
e I). lapok 2‘ f számában felemelte, mondom azért, 
nem hogy konok megtámad tatásra szolgált volna 
rá bárki részéről, sőt inkább e körülmény érde
mére jegyezhető fel. Szép dolog az, ha egy ifjú
— pályatárs szavai szerint — „a gyönge az 
erős ellen,“ mint régen Dávid, Góliát ellen kilép. 
Kétszeresen szép pedig akkor, ha valaki gyen
gesége érz( tőben is, senki által nem biztathatva, 
tűnik fel a küzdtéren. Fogadja ezért tőlem, a 
Sajó-völgy egeik legszebb pontjáról nagyfokú 
elismerésem tiszteletteijes kifejezését. S vegye 
tudomásul, hogy (»zen fellépési tényével, a gö- 
möri ref. leik. értekezlet (»Imikének, ki a „R.-II.“ 
kérdéses közleménye feletti ítélkezésre о f. év 
nov. 5-én Tornaiján tartandó rendkívüli értekez
leté gyűlést hivott össze s mindazoknak, kik ne
vezett czikkben hitelveink elírni elkövetett vét
séget kívántak látni s azt a leik. értekezlet ítél
kezése alá tartozónak vélték, egészen helyesen 
megmutatta, hogy mi az az irodalmi tisztesség, 
mi egy hírlapi közleménykében nyilvánított né
zettel szemben a lovagias eljárás. Ez elvitázliat- 
lanul nagy és egyedüli érdeme válaszának, mint 
ezt, előszóval is volt alkalmam —  nevezett érte
kezleten — kiemelni.

Engedje meg azonban, ha azt is állítom, 
hogv jóllehet ezt az érdemet, az arany-szabad
ság révén szerezte irteg ön, ezzel a szabadsággal 
mégis visszaélt, és szabados dolgot cselekedett 
akkor, amikor rövidlátásból-e? rossz akaratból-«»? 
a közleményből, a lelkészeket sújtó azt a vádat j 
olvassa ki. mintha ezeknél „a kegyelet idegen, 1 
nem ismert érzelem volna,“ és amikor sorai be- | 
fejezésébon ezé Íját elértnek véli, mintegy feledni 
latszik, hogy jóval túl lőtt a tisztesség határán. I

Ha ön, a gyöngédség, — m m. ennél több, 
a bizonytalanság látszatját magám viselő válaszát, 
egv a legközvetlenebbül érdekelt féltől eredői j 

I viszonválasz reményében indította ei. a nyílva 
! nosság térés utján s ez a reménye mai napig j 

nem valómit. tulajdonítsa annak, hogy a „sivár 
ridegség* vádja elh»u védekoztfl felesleges akkor,

! amikor ezen vádat „A temetők közös ünnepe“ ,
шшпшя г nrwmrmrnitTTmmir~A*'m“~v" ‘ ,mr' чнштшяш#' и

után. Téveteg szeme a súgót kereste, rémü'vc 
i vette észre, hogy az — odújában elaludt. E - 

szántan közeledett a hortyogó súgóhoz, lábává: 
nagyot dobbantott s «»lkiáltá magáit: „Részeg 
disznó, mit csináltam Parisban“ . A hatás óriási 
volt, s előadás után folyt az ivás tovább.

Egy drámai színésznő nagy gesztussal sza
valta „ ( ’óra“ czimszerepében nagy jelenetét s 
büszke daccal jelenté ki, hogy : „S о h a j a j- 
s z ó n e m f o g  a j к a m r ó 1 h a n g z a n i “ . 
Egv pillanatban egy rosszul illesztett eoulissa 
dőlt mája. „Jaj nekem!“ sikoltá a hős amazon 
s ijedtében elájult. —

Hajdu-S/oboszlón egy színész keddi napon 
iparlovagot, sz(*rdám haramiát s csütörtökön 
uzsorást játszott. A karzat rettenetesen fel volt 
ellene háborodva, s valahányszor színpadra jött. 
szitkokkal halmozta el. Vasárnap „Kossuth és 
Battyáni“ színműben, Hentzi tábornokot játszta 
a gyűlölt színész. Midőn előadás után hazatélé 
ment, útközben néhány lelkes hazafi eldöngette 
s szegény Hentzi hazáig futott.

Egy jó comicustól azt kérdezték, mi kü
lönbség a paróka s a vágóhíd között. „Semmi“
— volt a válasz, mert mindkettő alatt lehet 
marhafej.

Egy színigazgatótól egy közönségbeli ur 
azt kér«lé, miért teszi ki a szinlapra olyanok 
neveit, kik nincsenek társulatánál.

— Oh kérem — feleié az élelmes igaz- j 
gató, — ezek legjobb tagjaim, egyik sem kér !
kenyeret. —

„Peleskei nótárius“ ment Tordán, egy ma
gánház udvarán épült nyári színkörben. A  ház

ez, közleménynek, még a sorai közül sem lehet 
rosszakarat nélkül, higgadt elmével kiolvasni. 
Hogy ön mégis válaszában ez ellen tiltakozik, 
ez csak sorai elején önmaga által bevallott: 
m e g ü t ő  d ö t t  állapotának tudható be. Hogy 
mennyire alaptalan az em.itett vád, szembeszökő 
módon mutatja ezt különben maga a vád kife
jezési formája is, ez t. i. „nevezett czikk annak 
a l á t s z a t j á t  hordja magán, mintha . . . .“ 
„Tehás úgy l á t s z i k . . .  sivár ridegséggel vá
dol . . .“ úgy szintén kétessé teszi a vád alapos
ságát az a körülmény is, hogy a harezra elszánt 
Dávid, a helyett, hogy aztán, a felfedezett vád 
szerzője, ellen menne p. ssal, dárdával, neki megy 
a világnak kijelentendő, hogy mennyire ápolja 
ö a kegyelete* érzelmeket, s hogy ö ezt mint 
prédikálja is. Hol itt a czél ? Szinte restellem 
felemlíteni : „nem oda vág, a hova néz,“ „szarva 
közt, keresi a tőgyet.“ Vájjon, amikor a világo
san kifejezett gondolatoknak ilyen elferdít-.se, 
a fejletlen érzék kétségbe voiihatlan bélyegét 
nyomja az illető íróra, egyúttal nem ejti-e a 
vádaskodás bűnébe is jelen esetben ? !

Nemcsak pedig, de abba sodorja még azo
kat is, kiknek nevében védekezik. En magam 
részéről határozottan tiltakozom, hogy nevem
ben hivatásosnak gondolt tiltakozását a világ
nak jelentgesse. S mondhatom* kiváncsi vagyok, 
hogy kik és hányán lehetünk, kik az említett 
vádat Látják a közleményben., s akiknek ez ala
pon megbízásából beszél. En vakmerőségnek 

: tartom még gondolni is, hogy volna lelkész 
Gömörmegyéhen, a ki a maga véleményének 
tolmácsolását (jure bízná.

Igv állván pedig a dolog, azért tanácsos 
meggondolni, hogy a nyomda festékben megfü- 
rösztütt szavakkal való dobálódzásnak vannak 

! kellemetlen következményei.
Ugv vagyok meggyőződve, hogy képzelt 

vádja alaptalanságát nem szükség tovább bizo
ny it gat nőin.

A mit ezután mond — a befejezés kivé
telével — a világnak mondja. Mondhatom, nem 
is egyebek azok világba való beszédekn'i. Nem 
tudom feltenni, hogy válasza 5 —tő 7-ik kikez
désében a világnak elmondott védők* z <*i ne
vetségességét is utólagosan be ne ismerje. A  
mit a szószékről ön is, én is, meg mások i-ere
deti, el nem ferdített formában prédikálunk, 
minek ezzel igv elöáüani a világ pia-z u, hol 
az otthonos áruk között ezeknek Elinni !: - ele, 
foganatja. Félő, hogy a világ nép-* közűi t'»éhen 
azt felelik az ilven beszédekre: hallottun már 
mi M>k gvönyörü szép pívdikáe/iót -^eg aha!.m 
nincs szükségünk a frázissal, sentimentalism*.ssal 
telített, újból“ ismételt beszéd töredékekre. Az 
ev. tudományok országának birtokosai pedig 
restelkedve szemlélhetik, mint tűnik f i ma is, 
mar hajdan P.d ap. által oly ve>z- ivesic k nyil
vánított egy-cgy Al »ollós. Ez nézeten, szerint 
nem kevésbbé külső tüntetés, nem Kisebb csil- 
logás-villogási vágy, az egyszerűsége iit;ü leg
inkább ható lg«» erejével ielk -z r«»szröl. mint a 
t« inétöknek kálvinista föidrnivelö emberek ré
széről pusztán kegyvietes uiegemI« k(*z и d lám
páién vnyel való kivilágítása s koszorú .ka! való 
ieldiszit «»se.
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tulajdonosa, egv jóképű örmény-atyafi családjá
val az első sorban Ült Midőn a nótárius gcö- 
nvő»rrel szem «di a színpadra képzelt n » .*ti 
szinliázat, (in inmel kiált fel a darabban: „Isten 
éltesse e ház felépitőjét!“ A jó örnn-nv magára 
v«»ttc a felköszöntést s l»üszk« n köírültekintAe a 
padsorokon, telkeit, mondván: *„Kosző)nöin szé
pen barátom“ .

Egy fiatal színész elsején megkapta fizeté
sét s számvetést csinált.

Vendéglő 10 Irt, lakás 8 irt, szabó 4 Irt, 
mosónő 3 irt, czipész 2 írt . . .

— Holló, Inít akkor nekem mi marad? 
Olyan nincs, ha nekem nem marad, nekik se 
legyen, s visszatette a pénzt zsebébe.

„Barátom“ , szólt egy korhely szűn sz tár
sához, „az éjjel, mi«lön hazamentem a házigaz
dám kutyája megugatott.„

— „Bizonyosan józan voltál, nem ismert 
read“ , monda a másik.

„Budavár megvétele“ került színre egy 
vidéki városban. Az ott állomásozó huszárezred 
parancsnoka 24 huszárt vezényelt a színpadra 
katonaságnak a törökök elleni ostroma A tö
rökök jámbor statiszták voltak s a asztalokból 
s más állványokból készült sauezokra kerültek. 
Midőn az ostrom megindult, a neki vadult hu
szárok kirántott kardjaikkal oly lelkesen rohan
ták meg a törököket, hogy azok véres fejjel 
potyogtak le a sánczokról. a  lelkesedés heve 
valóságos harezba vitte őket, s öt statiszta vére 
folyt a heves ostromban. A nézőtéren levő al
ezredes harsány „vigyázz“ vezényszava csende- 
sitó csak le a mojdnem halálos vesz 4delmü tus/it.



JJc. hogy iif? látszassam kedves pályatárs! Fanny igazi drámai tehetséggel játszotta a czim- lepik neje (Szilágyi Berta) s leányai. Kimenti 
/álaszát részeiben is kellő figyelemben nem ró- szerepet, oly igazi érzéssel adta azt a momen- őt saját lelemenyessege mellett, Argyelán I gver 
;zesiteni, megengedi megemlíteni azt a visszás f.ninot, mikor a szegenv Kosza Jutka rá ismer katona (Kis Pálffy J.) a bajból, miután beegye- 
körülményt is, hogy nem ismert világ az ön Kondor Mátéban a gyilkosra, ki az ő édes atyját zett Margit és Flótás házasságába. Elénk sike- 
előtt, mikre azokban a beszéd tőredékfélékben az akasztótára juttatta, hogy mindnyájan meg- rült dara!) volt.
oly erőltetve áradozik. rízódva egv valóságban folyó drámai cselek- S z i l á g y i  Berta ügyes játékát már any-

ila pályatárs oldala mellől már többen hűl- ményt hittünk magunk előtt látni. Szathmáry nyira megszoktuk, hogy dicsérni valót sem ta- 
lottak el, kiket hozzá vérség és szeretet szent Zsuzsika igazi tűzről pattant paraszt menyecske lálunk rajta.
kötelékei fűztek, akkor fogadja őszinte részvé- volt, oly eleven, oly kedves, milyennek már P o l g á r  B é l a ,  is igen jó  volt a toke
temet, ama nyilatkozatom kíséreteken, hogy bár előbbi sikerei után vártuk. Csengő hangján dala pénzesben, még sikerültebb tán, mint előbbi 
a világnak mondva indokolatlanok, de illetékes is oly szépen hangzott. Mindig szívesen látjuk szerepeiben. B á t o s y ,  K u n h e g y i ,  S z a b ó  
ajkakról hangzanak ezen szavak : „az igazi bá- a színpadon. Szilagyi Berta a gyenge szerkezetű Gábor sikerült alakok voltak. Kedvesek vol- 
nat, szomorúság természete az, hogy elvonul a darab áldozataként rövid kis szereppel jött fdénk, tak a két szobaleány szerepében B. P o l g á r  
világ zajától“ ... Leike mélyén gyújtja meg a de ebben is tauu jelet adta rout injának s színész- Fanny és S z a t m á r y  Zsuzsika. Polgár Károly 
keg/elet szövétnekét.. .a De ha ezek, mint ezek: női képességének. Nagyon sietett az „anyau sze- fodrászával nem voltunk megelégedve, — tőle 
melyet önnek még oly bölcsen kellene felhasz- ívpkör télé, de ezt megbocsátjuk, legalább illu- jobbat várunk, — de igen sikerült volt К i s 
nálni. nehogy késő vénségében a bibliai kopasz ziókba ringat bennünket a soha el nem múló P á l f f y  J. félszeg katona szerepében. S z ű c s  
embert becsmérlő ifjak követői, megesufoljak ifjúságról. Szíics Margitnak ki« inv szerepe nem Margit :*s S z a b ó  Etel ifjú színésznők kedves 
majd hiábavaló cselekedetekkel eltöltött ifjú igen nyújtott alkalmat tehetsége csillogtatására, alakok voltak.
.korát!! mindazonáltal igen kedves volt örökösen síró- Csütörtökön S u d e r m a n  kitűnő színmüve

Pelsöcz, 18У2. november hóban. rívó panaszaival, szívesen látnok nagyobb szere- „A b e c s ü l e t “ került szilire.
Dusza János, pekhen. Szabón '• igen ügyes korcMiiárosné volt. A nemesi és polgári felfogást tárgyazza : a

ev. ref. segéd-lelkész. Л férfi szereplők közül alig jutott egynek fösze- becsületről.
* * * repe. Csupa episód alak valamennyi szereplő. Egyik s a másik osztály életéből az apró-

Magának a kérdésnek eldöntése nem hoz- Л vezérfonalat Kondor !árú Szabó« vezeti. Min- lékos részletekig figyeli meg a jelenségeket, 
zánk tartozván, a mint közöltük s — o. czikkét, den tette gonszság és szívtelen ég. Szabó, ha domborítja ki, hogy mint hatnak s vonatkoznak 
ug helyt adtunk jelen válasznak is a felelős- ug\ mondhatjuk — hü к pét adta a lelketlen kinek-kinek lelkiismeretére a felmerült erkölcsi 
séget mindkét esetben a czikkezökre hárítva. si v r embernek. ( ’zimh ívó’a a • «и«« >ígban Goly- nyereségek vagy veszteségek: társadalmi állít

va esküdt ember (Kunh gyi Kunhegyihez e suk, műveltségűk, s foglalkozásuk jg  körük 
А  Ш1 SZÍ I1GSZ0Í П к  szerep legkevésbbé sem volt méltó, mi kívánjuk szerint.

hogy igazi tehetsegét ne ily undlékes szerepekbe Ez a kutató elme felfedezte a lelkiismeret
A „Kanári herrzegndu «*s „Márvány hölgyek“ rejtse el, hanem más jelent «kényekben mutassa ki. goezpontját, rugóját, szerteágazó szálait; köve-

elöadása óta ismét ö fiarabot mutatott be В á- Polgár Károly «a drótos tót « jóizü humorral ala- telését és engedékenységét, tajflalimít és büszke-
t о s у Endre jól szervezet szintársulata. kitott. ség* t, S drámai keretben tisztán, világosan,

Múlt szombaton egy sikerült eletkep „Diur- Kedden díszes közönsúg előtt adták Milhae meggyőzően jellemző, oiv erővel tüntette elénk,
nbt«L bohózat került színre. Kecskés Menyhárt < ; Miilau ? egyik kiváló op«*rf*ttjét : „Nehánts -  hogy hatása alatt szivünkben az igazságérzet
( P o l g á r  Béla; íioszabó, ki 5 lányával nagyon v i r á g “ -ot. Denise de Flavigni Szathmáry Zsu- nem<*ssége, agyunkban azon gondolat terem m«g, 
js szűk anyagi korülnmnyok között él, egy gaz- ямка/ világias természetű leány egy apáeza zár- hogy a társadalmat egyenlő kötelezettség im*7- 
dag lövarosi rokona elhalálozásával gazdag örök- d ban tölti neveltetési ifb*j«'t. Szülői haza hívják, lett egyenlő jogúvá kell tenni, 
srgoez jut. minek következtében családjával fel- bogy férjhez adják Fernand de Champlatreux- törvényre jut a darabban azon igazság,
költözik Pestre lakni. I ri életmód után vágyó boz. A fejedclcmasszony ( 1 lestin orgonista kisé- hogy a felsőbb k<>rök <M*é*nvei nem elegek fe- 
4 ieanya a cserének nagyon örül. sőt örül a tel- reté4»en bocs.íija útra érzék«*ny buesu után Igen dezni s eltakarni bűneiket, s hogy a l^csület 
sz«*g neveiesü. regényes hajlamokkal telt (iizi -in, de Cfdestinm k ki zárdái élete mellett ta- drágább minthogy meg ehessen tizetui - s ha 
leánya (Szenesine, is, ki megismerkedik itt Sa- Iáit magi nak módot, mint Floridor a világ él- kifizettetni hagyják is; az a műveltség hiánvá- 
m aro Vendel (Batosi) diurmstaval. A leányok veit ь élvezni, a pontárszi zinházba kell ez ból származó erkölcsi gyenges.'g. melynek léle- 
ímnd tujhez mennek, Sanyaro <*s Enenbög Je- estén lennie operettje fdöadásán. Denise kap az lösségo a fizetőre esik vissza, s lelkiismeretűnk 
^nn;ts (Szenes!) is találnak maguknak élettársat alkalmon, hogy ö is mehessen a színházba, és elhallgattatására nemtelen eszköz.

t  ítlin>HÍ ,ott; *8eii .1° ys sikerült alak el is megy nemcsak nézőnek, liánéin a kétség- A tulajdonképeni ^becsület“ nem a sablo-
rt \ V ; • Sa,T ri! '  4*V:Uil beesett direktor esengf eire helyettesit a vészé- nos felfogásban, melynek fát v óla és örve alatt

ismert a.akjat tökéletes es felreismerhetieu alko- Íves divat, Corinát B. Polgár Fanny) is, ki a legsötétebb becstelenségeket űzhetjük: hanem
Ä n^f8 Pogar ?viia oszta.^a11 slkeii ( hataau Ölbus grófőrnagy és Floridor közt fel- sat. s&t. hanem a józan munka, tisztessé-

" J  л . , ' SZ1 ° es Síként meg merült affair következtében az utolsó pénzben ges élet s nemesen érző ’ szívben nyilvánul.
S t V t  A  ,a ,,ÜT - ,V.......... k-  ....« !• » » > > . feU -V -. j > A ................ « i4 0 -i.il  i,

к к /st bkon.lonel nem követ el izleste- ez .-jjel nn«von sok kab.ml.ja lelt s a börtön után na^v hatást keltett, melvet kr./.öiiséiriink Ь -мп-
У г  V,:sr" ' s vi- .  у- i-'iiílm, liogv ......................... hiillgattHk V-gig, s  t ! L

I, .... “  .^«"1 ' ''""Ч '';"1'™* monvasszonvn ui«u.!en n sziilíii geilrásel » eliameróssel aitóítak .  darabhoz miliő
n V  °  T  Г t, n,u- bzilaííyi hnzba. A siker oroszlánré z.-ben Szatmárv Zsu- előadás felett

Ä  т*?1? 1; k: í  ’,lb" ' ‘ is ^  Ibátosy osztoztak. Szatmáry Zsuzsika Az első felvonás nehézkesen ment, s alig
•  ̂ ‘ .h . ' \ ** 1111,1, 611 aluotas.tbaii vo.t mint zmlaszüz, kedves mint príma- lehet tt \w. elért sikerre következtetni

Г г а Г ^ Т Ж К п  " ' " Г  ............  ! " " h ' S • '  -i U ™- ............ ..  i ' X -m Almvival iukíb Л  ‘ an ........
i  l i t " « ! "v..it v; ...... .. ............ ................... r ,

f, I ® ,V ■ , uet  ̂ k'eJt,,s« oly elethu oly bőven aratta a tapsot és tetszés nyilvánítást. euv kevéssé K-vnémelvek a óeivoriket is vé 
no t, _ hogv jobban a,lm mar nem is lehetett. hoKv e* esté, bizonyáé kell,,„esVmiékei közé tűzi! kÖ, van tudták ‘ P
v ^ v ^ r i á  í  t.öMlin<L k ?m,k'V8- î ^ T ' 11 , M“ rti' ma ÍS Г * '  ' ^Kiuktibl. kivált jellemző játékával Bá-
uasvtahunk U  t i ’Iw ö aíakjamnl ista- mutatta be ma-.,,........... k. szerepét igazán át- tot.v E . kinek siker.* fénv.-s volt. s t„bb Ízben
rep' t pedÖ hát ’e / s z : ; ^ ' “ :,,‘ T :”  " w ‘ И ь :|,и azt jól előadni. Kedves zajosan tapsolták s hívtak ki.
v á L ; a k ^ : , X p X  j S  КиЫ с^'-ГмП -г' ndm‘ä t ' T '• 1 — l-b..,, 0. Bolgár Fanny is, B. Polgár Fanny a fenkölt gondolkozása

f  r::k: r  ' i - v  v  ^  ............. ......... ...... . ««••“ *■
^  ....... ^ H ^ v ^ e z . U K,a m ő .;m ir

ö s z ö t iá r d ö s z d d n  ., rJl'ir'zne iU' “ T  aZ l' S'1,‘,17 Ulis Ut,in " lint - Aln,i*“ oddigi'“  Összes'V sik.^-U ‘ ’ 'ölül
eleven, oly otthonos volt a . l iv a t W ,T  - °  ‘ US:s/fJ " !t,,k arsulat összes mmia pompás naivitásával. Polgár Béla sokol-
l’ .k'-n, anmi sikkül játszott s .'-iick.-lt 'kc.lvt'svi. S hoh л,' V- ' 1 .!r. V. -n-ss .Ын sziiiósz, s lm ..ívkor tttlk.|> is. . . . v i  l.izo-
os. ngő liangjával, u 4 -  azt .‘ A J Ä S !  I í . a U s s  Od.,n C"  ?  ő' "  T Ä ' k V
szcMivil vám tant a legkisebb részleteki/r 1<гЛУ;т t о n (i /•, *, r  • , * , K s ra,,v,‘^  ‘ ir.dvii. Kunhegyi megint neki valómag. rdeme te. Ь н szltt. kig Igaza, j о и а .. za , ,  ...,nor^ r. z. rol. ,,.gv a szúr- szóra........ .joloskodeit; .1.... viva,,,-, az d alamo

Vasárnap - K ó s z a  .1 „  t k a az , l . „  « táéuSt • "<*v.zölf-k. А » itt kitűnő. Szabó G. ma. mim máskor is sika-
t o l !  árvá j a-  "került színre gvéren látogatni ] «  ta a , irai- T t а о "" ''l! n "  " ,b r  f “ " -  « " - »  «t»K«W>, Szítainak ..... az v,.l, lagfá-
pad . rok ei.itt. A darab T a s á ie T  kiivetkazii W  a Ä m , “  "  Л  í ” t ‘t , n " i ^ ' - 'd ,  _ astája. gv„nv.„ k.ahnnk kitaj.v.,, játá-
Kosza Jutku ,B. Polgár Fanny) atyját gyilkos- nvörii in',szer-i!. szleteV-s 7hu,n! b-d meottimött К T ‘ r / S 'U' i‘ Hlal‘ val.a,,,im ,>u|« Mr
•sag vadja miatt felakasztják, pedig a valódi <rVi|- szép szivartáivzát Báron', г  , *" К. is. k.t az Isten megáldott szikrával, e>ak
koso.{ Kondor Máté, falusi bíró -Szabó Gálror) haiígu körönét- mán sV И  e s sÖVd7in’ ’ - Г t íö ’  bo« v “ ••,,‘.‘*1.vkor « вГР1»«г К 'engén tmlja,

b.g sa alá veszi Túri Gábor kováesmester. (Kis biztosítva a WíektórV.^hogv umnes^m  ̂ játszottak^ a ' ’' • 2''г,,1,|Г,к is ‘ «szhangzóaii s jól
^nV  ot futnak szanta es Figura Jancsi gazda- sajtóban segítségre és tánmgatásra talál elő V ' '  A «-«»влпу-гвпв mely csakis ez utolsó
embernek a feiesege (Szathmáry Zsuzsikái ki r  {} * ' . r előadáson volt nagyban hatott arra, hogy a kö-
egyszersmind Bogárdyné (Szilágyi Berta, leányát К о ,zó, P ; adták, zönseg szünetek alatt is jól érezze magát.
Bon sát (Szűcs Margit) megmenti attól иmv TJ i ' (Po,« f  tőkepénzesnek két
ab.ok biró feleségévé kényszerítsék, mikor neki j m d '^ u h ^ T t v ^ n  ' ^  '* ? iU*™*rß\U K ry  M e g y e - b l Z O t t S á g í  r e n d k í v ü l i  
van szeretője, Árva Gyurka. (Szitáit kiről ч ,l„ ! Ve *  ! '  «.Vogyszeresznél, unLstk Mar- . „  7 .. , U ‘
rab végén kitudódik, hogy tulajdonképen a bitó I Bl a *  Г ’°l Ь‘ “ ') rt‘.,n,' ^ telenal szen>ti FI,',ti'ls k ö z g y ű l é s ,
alfa! meggyilkolt katonatiszt árvája. A megtört, ’ К° <,?° Г A belÖRyiuitiiess^r f. é. november 1 «» érői

kelt^zatt ktírreiidelettH’el iituaítutla a törvény-
vei felismeri a gyilkosokat, kik ndatt ártatfan tlszta'aßara- .о|У büszke volt, hogy az iatusa««>t, hogy az 1 ННЬ-ik évben választott
atyja az akasztófán végezte életét, s csak a boszura ll-ó" ' >II,e'n®sl|'0 °£.vleti elnökségre ambiálta. talált s n,tíSl kilépő megyebizottsági tagok helyére
gondol E/.t sikerül is kivirmie; a biró ugyanis уе!0пе|и" ( ;у т Г ^ 'Ур* J,K'z,nak sz,‘ l"'l' gjen ujabbliat évi megbízással uj tagok válasz- 
S t e t Ä ntr ?  íe,bére,t «karja S o n k é t ^ e ía  ’ ^  Г * , ? 1" ^  tu.l4sát rendelje el. Fz volt egyedüli tárgya a f.
gezzen, de álnok‘ t ^ ^ g L J m ó íis it i  Jutka azt’  \ Г г  ^ o\ M n yn n k .Itt azután "'ébiak kmnikus J‘°  f ' * “  !.аГ! ° ‘ ‘ közgyűlésnek, me- 
vetsege.se a drótos. A gyilkosok önmamik által 1 Г ' 1 М 'k| K, .(Zor uram » já t  cselédjeivel !У, l,eI*U<'ZI Hamos Laszl(i elnöklete alatt 
bűnhődnek, Kósza Jutka pedig Túri Gábor ko m i m  7  k,'ts‘*«boesve, hol mulatva jel- jelen voltak : Bornemisza László alispán, He-
vacsmester Marczi nevű! Mé* lesz. B. Polgár 5 Í Í Í  kofV -bárányaival az álareíos vessy Bertalan, Török János, Barna „те ,

g menjen. О lesz a papageuo, mtkor meg- Prekopa Károly, Bazilidesz Gusztáv, dr. Sza-



bó Samu, Terhes Pál, Baksay István, Pried- Csak közönségünk figyelmét akarjuk fel- I n á 1 о m ugyanakkor, hogy ön és önök engem
rich Vilmos, Marton János, Török Bálint hívni arra nézve, hogy ezen fiatal s a kezdett a szabad sajtó terére nem követtek!
Hi'imos Aladár, Szentmiklóssy István, Knbi- nehézségeivel küszködő egyesületet nemes törek- Ön azt is jól tudja, hogy magunk is be-
nyi Géza, Diószeghy Zsigmond, Ragálvi Géza y fséb«n ngy erkölcsileg, mint anyagilag hatha- iáttuk, hogy a iau mai keretében sikerekhez 
< zilmr Pál. Bata Samu vmegye bizottsági V  a T v á T c f é ^ l i ^  ’csakis v?zet.’ s a inegválfcoztatását terveztük
;V ....Ь̂ Ш гУ  Ш М  “ в у  érhető el, .  a «ísad .lo ti T  p r ó z a i
főszolgabíró, Szakáll Vincze, Mariássy László, csakis akkor emelkedhetnek azon helyre, melyet ,ósitottuk nem az én hibám; sőt e tervek da-
I-Olgán Karoly^ árvaszéki Ülnökök. Lukács munkásságuk, JÖVŐ boldogságuk méltán meg- czára áp a válság iddején ön még görcsösebben
(íéza ih. főjegyző, Bányai Ferenczth aliee-v/ő köveT ... .. , „  , ragaszkodott a mai keret fentartásához, mint. M ... /♦ i t i  / л Leniünkbe a -diinoksegelyzo egyesületbe,
( l * °r/l <l ai vaszekl jegyző, Stefan- legyünk annak alapitó, pártoló tagjai, szeressük
гч,к Karoly nrőczei, Szabó György rszoin- és segítsük felebarátainkat. Hogy miért nem volt e keret szerencsés
Inti, Szontag Méla dobsinai polgármesterek ___________________ azt ön is JÓ1 tud.ia> hoS>r az mindig egyéni, -
rjl.ázy Lajos főjegyző. ’ „  7  -  „  « politikai aspiratiókat támogatott.

A közgyűlés elhatározta, hogy a minisz- L o r i I l C Z y  G y ö r g y  U m a K  S ha annyira „ m e g g y e n g ü l t e m “ , hogy
t,n  rendelet éneimében a kijelölendő napokon .  . « « - » « •  s z e r k ő jé n  ek. í s  “ hogy“ *',
a \a, is/tasok leggell 9 ólától délután 4 óráig A „Gömör Kishont 50-ik számúban megje- helyzettel mindinkább tisztába jöttem, s belát-
( /К zlendok. lent szerkesztői üzenetre önnek válaszolok, mert tani, hogy hatalmi érdeket szolgálunk, mit m«*g-

л választás napjául f. hó 14-ike tüze- a flszm’kesztöséga-et, egy olyan bokornak velem, buktatni mindég igyekeztem, mert abban a tár-
tett ki s az igazoló választmány 15 nap nie,ynek fedő lombjai mögül ön puskázik f  ü s- sadalmi békét láttam és látom ma is veszé-

. ”  , . •> ,,ac t é t  l e n  l ő p o r r a l  s így a felelőség ont, ]veztetve.
!:i:\<t. i. igxts -  J-en tat t ja  meg ülését. Az mint személyt illeti, mivel a felelőséget csak л .. .. . . ,
ем I leges pólfálnsztások pedig január 12-én m c g h a t á í o z o  t t  egyének viselhetik, s Így I Ь», »n ezen nyilatkoztom miatt meg m-
lóglüik .... sejtetni. kénytelen vagy ok önhte íordnlni, mint kinek i dtacrettoval »ent vádolhat mert mikor «  „Gomor

. *7 . n  *,; . - * I i * w ;  Kishont-i  szereplésemet leszegeti, iiogy ezzel
Л virilisták névjegyzéke kiegészíttetett et <,\i^Vr<3 ( Z1I11<lt) 111 (  ̂j ... , ь ; j hírlapírói reputatiómat kisebbítse, felhatalmazott

I Iniigal, e / e k : Lang Karoly, Stolcz Marton, giben gyönyörködtünk benne, midőn az ön lapja ez u^ ben keílvem szerlnfc nyilatkozni.
! oiiicsányi dozset, Horváth .József. „rágalmazónaku lett nyilvánosan két helyről is Ön jónak látja még nyolez hónapi itt tar-

Iv/Jilán a választási eln<*»köket jelölték ki. megbélyegezve, mire azonban a felelős szerkesz- tózkodásomat is fegyverül használni.
líozsnyéti választó koriilvtIti'ii dr. Markó « •  « « У  felelős; ozikkirót Xos, M  |„.„t ttl я szobában órákon át,

Sándor, dobsinailtan Gál János, alsósaimban j ^ Sazn."t ^  " tete ' K' ' ' nem érzi annyira a szoba hömérsékét, mint. a
Spcczián Gusztáv, krasznuhorkaibaii Óuody 111,1 eirv csomó szenvedélyes sz<- ki kívülről jön.' És hogy a helyi viszonyokat, t,a-
Ivaroiy, csetlieklhen Petrovics Miklós, ocllli- mélyeskedö támadás után a névtelenség gyáva pasztalások folytán megismeitem, » a nap. kér-
fiaiban Matolav Bertalan, jolsvaiban Bazilidesz homályába burkolódzott, a felelős szerkesztő nr ( ! 4( a aposan tanú ínuiivoz am, uzomi
l iu. / táv na-vi-őc/eiben Mihalik l>e/ső nelsü- pedig‘ mint elvinek martvr ja viseli . . /Ítéletit,  tekul szolgainak ep azon cz.k kok melyeknek u > i uzriiKii лнианк i/tzsu, ptisu i . • • , • 1, r ígazsiignt olyan nehezen szíveli el on, es me-
czil.cn Sebők Pál, del nőiben Hodinka Mihály, “к aí^Itm tT lve ” J lyekb.m az önök lerde irányát, -  bár soh’sem
poloiikaihau dr. Kalchbreimer Hugó, pohorel- ПЛ brya oríoildják gyökeresen a társadalmi enditem a „Göinör-Kishont“-ot -  híventükröztet-
laiban Erőssy Sámuel, murányiban l ’rekopa bajokat hogy t. i. korlátot állítanak társadalmi tem vissza, s a mely tükörben unok megdöbbenve
Károly, giczeiben Ueuienyik Andor, szkárosi- osztályok között, bombákkal dolgoznak, s ezek isméitek magú vra.
ban Szentivánvi .Árpád, harkácsiban Dapsy vindicálják a társadalom orvoslásai?! -  — Bizonyára a hosszú idő, melyet ön itt tölt,
„  , éI » . ’ I ,• M I- • En a „Gömör Kishont^ tagja voltam, s ha mint -idevalósitf. jobban lehetővé tette önnek

bJ ! . buszke vagyok arra, büszkeségein abban n\il- a tarsaoalmi cotteriakat, egyes társadalmi s* po-
1 odiaczki Endre, rszoinhatihan Baksaj 1 st\a.n v.ínu|.hogy visszásságok, képtelenségek, s a köz- litikai aspiratiok helyett conspiratiókat megis- 
osgváliilian Institoi isz Endre, cserencsényihen érdeket egyéni aspiratiok nem terrorisálták addig merni, azokkal összekeveredni; de nekem meg 
Hánios Zoltán, ralióiban Okolicsányi Gáspár, úgy, mint a jelenben. lehetővé tett«* a 8 hónap a társadalmi eletet
kok oval ban Solcz Miksa, nyuslyaiban Puliié- Ha önök czikkcimnok személyes intentiót általánosabb, liberaiisabb függetlenebb szem-
nvi UAlu IíI,.*»I Ur Vv'nv члш|Г||. tulajdonítottak, holott csak az igazságot halljak, pontból felfogni; fe.üiemelkedni a helyi kiesi-

’  ̂ , 4 ,. * ‘ A  ̂ . ’ mé*g ha az meg volna is, fnég van egv ment- nyességeken, — s rnind«*zek utján: független,
liaiigonyiban Somoskoi Ágoston, soicgihen cégein, hogy csak azokat támadom, kikben a szabad, modern, hamisítatlan domokrutikib irányt 
Eh« <*zky Elek, teh*clihen Sárközy (jyula, vár- társadalmi békét látom veszélyeztetve, s nem képviselni:
gedeihen Kubinyi Manó, riinaszécsihen Balog társadalmi osztályokat, a hogy önök következe- s  tia ()U a saj/it ,sZótárát előkelőbbnek
Sámue!, bátkaiban Eáv István, bilogiban tesen cselekszik. tartja, mint a mienkot, e tekintetben nyugodt
C>aba v Pál, pulnokil.au Féket he Nándor, l.án . . fI°gv a ?( minor Kishont“ - mz ' « 0 lehetek, mert a uagyközönség nagyon jól ismeri
révei Inni S/ilárdv Bél-, -ili-if-ilaib-in Lukács kon csatlakozásommal s azu tan bekövetkezett azfc a s/)'>tiirt ni,.lvhöl, mint oxt a-pél.iany Szüz- 
í У . li' U, dl.afaUllan L'ik. válásommal annyit foglalkozunk, ez minden esetre M;irin ,u.lxett Sziiz Mariskát irt.
Béla, hanvaiban Horváth Jozsel, sajógoinori- nekem hízelgő, s érzett fájdalmukért íogadjak . . . . .
ben Mikola ( ívölgy,  tornallyaibau Tornallyai őszinte köszönetemet. ^ ‘ göl» hogy ön vá!asz<imat in i «• ói«* is-
Zoltán, c sol t ó i l.a n Szci I ti vány i Géza, zádorfa- H«W >"Н.У körülmények közt volt ebeié-  meri, az < sak úgy
I I I . /  1 7 . M ;i lí pés márczius hÓllHl) Veg«*n, HZt IS jól tudjak. — «Lltdluil cl/ lgUZ.̂ agOt tőlem v<ll |d.laihan I)iószegh\r /signiond, ragályiban Ka- I [  ̂ . ;] • 4Mrvi.,i11| c ... . , Г , - 1-1 A „(tömör Kishontu akkor joforinan egvcMlul SzeleSS Odon.
galyi Gyula lettek a választási elnökök. jU,t> s lllillt uj ember természetszerűleg voltam

Toldi tárgya nem lévén a gyűlésnek, arra utalva, a mi megvolt, nyert informátiók
elnöklő főispán az ülést berekesztette. folytéul azonban mir akkor is kifejeztem kov<*-

_____ telményemet, hogy én a városi és ̂ megyei elem N y i l a t k o z a t .
testvéries egyeu-rtés^uiek fentartását, mint czelt  ̂ r

f . n m n r m e n v e i  d i i n o k s e a é l  V Z Ő  kivíin°ln Zászlónkra kitűzni és megszüntetni ki- A „Gömör-Kishontu 49. szama ban egy meg-
99 У У •• I 44 "  vántam a megyei közönség elh*n folytatott mar- motozott házvezetőnő czimén a törvényszéki

e g y e s ü l e t  dosásokat, mit ön s társai elfogadtak, s igy nem csarnokban «*g\ közlemény jelent meg, a mely-
у«,, a társadalomnak egy osztálya, mely én hanem önök vállaltak az én elveimmel soh- ^  Ыу ̂ nyek adatnak“ elő, melyek merőben

rosszabb sorsra van kárhoztatva, nehezebben ke- dautast. ( ., , . ,, . i . . . rosszakaratú ferdítések, s ha már azokat egv lel-
, ,  , ы ,г *  v .ri .............^  ...............*  vőiő « :
iv í i ’ t . »  ‘w .. - K “ ló'litvé «ш ик viszónvrtit -  bői kifolyólaK etón  nőm tu.lott Ш -  meB i. tette, a nyiMuomág Iga» tolllonjato
чок tekintetben elnéző, addig a dijnokokkal mat nyerni t.*rt hódítani embere a nyilvánossággal vissza nem el, s nem
szemben olyan követelményekkel all elő, me- Odaadással voltam lapjaírant, míg az , hurczol odft 0|<van dolgokat, a melyekben a lel
keket egy dijunk mik kieiégiteuie, teljesítenie nd*' ' h ^ r é ' k k ö  t’ ö szerepemnek jelentő a legkisebb bizonyítékot sem szolgáltatta,
VG,",, nehéz, s a köznép “ « ^ b m í i í k r  jelentőség,I volt; de a mily mérvben gyöugitte- és a melyeket a kir. ügyészség egy hozandó
mázott dijnok ezt csak a legszo galmasabb » , |efct a ;e|eutóst;.g háttérbe szorítás által, azon váddal magáévá nem tett; oly dolgokat hoz nap-

'intőn oaak tíirsiiilalaii uu,n lehat segíteni ,„art ' “ “ “ У“ « 04
a dijnokok minden igyekezete, mm, en torek- da,mu‘ k .dökelö^tagjának ki is fejeztein, meg sem kezdette. A magan feljelentéseknek a 
v. se hajótörést szenvedhet ha a társadalom nem ho„ y a sajtó S y é tö l visszavonulok. - S  ha elha- nyilvánosság elé való ilyetén hurezolasa a tisz-
í íróija fel, nem veszi pártfogasaba ugyuKe . tározásom az "utolsó pilianatban változott ez tességgel ellenkezik, mert alaptalan feljelenté-

Л vármegyénk területen й п ,,Ы, /л. tósx.ló ur jó  srelle,nőnek sekneT  Wrki is ki lehet tóve, melyek azeuhan
é ' " e “  m j i S Ä Ä  küsaünheteni, ki ed,II« által.», soha senk,tői ...... s2olKÍI,,atnak alal)U, a p0|g4ri becsület meg-

íe t“ -et, hogy igy önmaguk a tamadalommal S Ő a t n n k  » I d ő s e n  T iü n k ln ,’,''. a' iá- Imresolásinak. A , efféle manövrir,mások korai
к It ve a t á r s a d a l m i  ö n m ű v e l ő d é s  on- ajánlotta fel hogy azt vezesem teljesen állanak ahhoz, hogy egyenesen megrendelésre

. g é 1 у ez é s által jobb sorsot teremtsenek ma- P»* ItZioimszerint, azon intentio szerint, a irattak.

egyesület ma már hivatalo»« »  léte- ^  " У 1“* » “ "  «.raőlyee felelőaaéget

.■. 11 1; von ■i'V.J.1 Já.'ááíi-.b "á-Gytvn ' '  >a* És ezen intentiókat mindenesetre jobban vállalok.
sőt 'szűk- érvényesíthetem itt szerkesztő tisztemen mrnt К ш т а Л м >  1892. november 29-én.

segesseget kétsegbevonni nem lehet, etlenebbül, mint a „Gömör Kinhont“ s z e r k e s z -__________  H- 0-
Líiimnk'' Imsábiain már több Ízben foglal- tője. Az a szabadság és önállóság, mit Itt elvezek, . * Ezen rovatban közlöttekkért nem vállal

k ö z t ü k : - :  »
t r m Ä ? ‘Ä Ä “ Jiosu n k : hogy miért hagytam el önöket, én nagyon s . j -  |



A költsön kért bi ró.
Ott. hol a szép, rengeteg erdőségekkel 

bontott Bükk hegység a Sajó völgye felé eltör- 
p”.’ « szabóhegyekké változik át, fekszik Л.. ía- 
lucska Története nincs valami nagy és esemé- 
nyekkel összeköttetésben, habár Száj as Demeter 
uram ö kigyelme váltig beszélgeti a téli esteken 
köréje gyűlt fiatalságnak, hogy reges-régen itt 
a Duzzógón44 fogták el a burkus császárt, mi
dőn feleségével együtt krumplit sütöttek az 
Istenadták. Mostani nevezettsége abból áll, hogy 
jó  bortermő hegye s jó  borivo emberei vannak. 
(Voltak ugyan csak; de — kérem szívesen — még 
akkor, midőn ezek történtek, nem volt filoxéria.) 
Csoda-e tehát, ha a másik nevezetességre is szert 
tettek, mely abból áll, hogy már mindannyian 
közelebbi ismeretségbe jutottak azzal a pihenő 
helylyel, hol az emberre más zárja rá az ajtót 
minden akarata s beleegyezése daczára is.̂

No de az nem olyan nagy dolog, s Csutak 
Ferkó barátunk, aki bakter is, meg kisbiró is 
egy személyben, halála napjáig (ha ugyan be
csülettel éri meg) büszke lesz falujára, dicsősé
ge rt mindenkor kész akár bottal, акг r fokossal 
síkra száilani. Nem hiába, hogy már négyszer 
kellett nagytekintélyű hivatalát a törvény miatt 
f  i!leszakítani, de tekintély is a faluban, s ha 
Abris zsidó véletlenül be nem hurezolkodik ap
jától öröklött domíniumába, most ö lenne a Váró 
X  falujában.

Egy éjjel nagy dolog történt a faluban! 
Mintha a Csutak Ferkó dudája is busábban szó
lana, mint máskor? (Vagy tahin henyakalt, s a 
felesége szolgál helyette?) Meghalt a bíró, gyász 
borult a községre! Az emberi életben a meghalás 
oly közönséges mindennapi dolog, mely mellett 
napirendre tér az ember. De azért mégis nagy 
volt a részvét. Sirt a temetésen a falu apraja, 
nagyja. Kontyos Borka nénémasszony két zseb
kendőt hozott magával, (a harmadikat otthon 
felejtette) mégis nedves lett mindakettö. Hejh! .. 
pedig, ha úgy tudták volna, mint én, hogy akkor 
is arról álmodozott, hátha az ö veje lesz a biró ! 
No de miért is ne lehetne? Oly nagy bün-e, 
hogy éppen a múlt nyáron jött haza a hűvösből, 
és hogy e napokban véletlenségböl az Abris 
zsidó pulykáját emelte el ? Megtörténik az más 
emberfiával is? Aztán meg derék egy ember ám ! 
Ha kedve kerekedik hozzá, maga mulat a korcs
mában, meri a többinek szépen kiteszi a szüret! 
(Csutak Ferkó tudná azt megmondani! Egy 
nyaklevestől egy álló hónapig kajlán hordta a 
fejét.)

De elérkezett a nagy nap, a biróválasztás 
napja. A tek. szolgabir»> ur is megérkezett s 
Szájas Demeter előre jósolgatja, hogy csak az 
lehet a biró, a kire ö voksol. Tanulja is már egy 
hete a rigmust, mert senki emberfiának meg nem 
tudná bocsátani, ha nem ö köszönténé tel először 
a falu érdemes biráját.

De midőn a szolgabiró uram letette a füs
tölgő szivart, s megmagyarázta, miszerint olyan 
embert kell választani bírónak, ki büntetve soha 
sem volt, ijedtében úgy elfelejtette a rigmust, 
hogy csak e szavakat tudta mondani: „Dejszen 
tekintetes érdemes uram, akkor más faluba me
hetünk bírót k^rni, mert ugyan itt senki fia 
sincs olyan együgyü, ki büntetve soha sem lett 
volna !a

Ez megtörtént azt tudom, de hogy a szol
gabiró hogyan oldotta meg a gordiusi csomót, 
arról nincs biztos tudomásom, annyit azonban 
tudok, hogy nem Csutak Ferkó lett a biró, mert 
most is baja van a törvénynyel, amennyiben 
aprómarha sorja volt az ö kedves örökösével 
Abris zsidóval.

Szombahty László.

Törvénykezés
„Asszony te csak hallgass.“ A házasélet 

édenének boldogsága bár mily kecsegtető is az 
emberrel sokszor megtörténik, hogy az ideák 
világából, az erösebb-nem le kívánkozik a prózai 
földre. Bármily rózsalánczok is tartsák fogva a 
férfi szivét, elkerülhetetlen, hogy annak gátjait 
áttörve fel ne vegye néha napján a „tisztesség
telen4* ember szokásait. Az alkalom magától jön 
Szilágyi László uram sem gondolta volna, hogy 
ha ö a saját „férfi44 felfogása szerint „az asszony 
ellenkezésére44 néhány órára eltér a házi rend
szabálytól, oly kegyetlenül bűnhődjék. Pedig 
vétke csak abból állott, hogy saját nevelésű két 
ökrét eladva, egy kis áldomásra hívta sógorát 
és szomszédját. A meghívottak annak rendje ét 
módja szerint megjelentek. A ház asszonyának 
azonban nem volt ínyére a vendégeskedés, s e 
miatt duzzogni kezdett. Férje kérte s könyör- 
götfc neki, ne szegje kedvét, úgy sem teszi többé 
az ilyen kiváló alkalom pedig megérdemli, hogj 
egy kevéssé eltérjen a mindennapitól. Azonbar 
az asszony sehogy sem volt hajlandó férje kéré
sének engedni, teljes odaadással azon volt, hogj 
az ökör árából mi sem vándoroljon a Mózsi

zsebébe. Bár Szilágyi uram türelmes volt, eléggé 
mutatja az, bogy busz évi boldog hazassaga 
alatt alkalmat nem adott még az osszeszolalko- 
zásra sem, ez egyszer azonban meg akarta mu- 
tatni,

„Engem ne háborgass 
Mert ón urad vagyok 
S neked parancsolok.44

a szobából az asszonyt csakugyan ki is paran
csolta. Az asszony azonban ily roppant palota
forradalomra nem lévén elkészülve, megtagadta 
a kimenést „az ö házából44, illetve ellenszegült 
ily udvariatlan s szokatlan parancsnak, felszólí
tásnak. Erre a férj annál is inkább, mivel mindez 
„férfiak44 előtt történt, meg akarván mutatni, 
hogy mégis csak hallgatni kell az asszonynak, 
ha az ura parancsol, az asztalról felkapott késsel 
örökre el hallgattatta.

E hó 21-én tartott ezen ügyben a kir. tör
vényszék végtárgyalást s vádlott Szilágyi Lászlót 
szándékos emberölés bűntett dien mondta ki bű
nösnek, s ezért 3l/a évi íegydiázra és 5 évi hi
vatalvesztésre Ítélte.

A legtöbb átlót fizető megyebtzottsági tagok 
névjegyzéke.

(Vége J
Szabó Ágoston curiai biró Budapest 269 frt 

S7 kr., Horváth János földbirtokos Rszombat 
269 frt 37 kr., Urszinvi Z.dgmond* gyógyszerész 
Tornai ly a 266 frt 96 kr., Fej ér vary János* föld- 
birtokos Várgede 266 írt 38 kr., Id. Mojz \s Já
nos* kereskedő Rozsnyó ’264 frt 82 kr., Lang- 
hoffer Sámuel kereskedő* Alsó-Sajó 268 frt 89 
kr., Ádám M;irk keresk. ügynök Rszombat 261 
frt 62 kr., Tirscher Szilárd gyógyszerész Dob- 
sina 261 frt 30 kr., Draskóczy László főszolga
bíró Feled 261 frt 22 kr., Schmidt Bernát gyár
igazgató Likér 260 frt 15’ kr., Basilidesz János 
birtokos Tiszolcz 257 frt *98 kr., Pazar Andor 
járás-orvos Tornallya 267 frt 04 kr., Komjáthy 
István ref. pap Zsip 254 frt 64 kr., Roth Dávid 
kereskedő Riinaszécs 252 frt 01 kr., Hamaliár 
Károly gyógyszerész Rszombat 251 frt 99 kr., 
Vajda Gyula* földbirtokos Apáthy p. 251 irt 
18 kr., A baity Gusztáv földbirtokos Abafala 260 
frt — kr., Janovicz Gyula gyárigazgazgató N.- 
Szlabos 249 frt 81 kr., (írosztnann Jakab gyáros

Pelsücz 249 frt 64 kr., Kubinyi Andor főszol- 
eabiró Nyustya 248 frt 85 kr., Kubinyi Imre 
földbinokos Várgede 248 frt69 kr^ ^ t ta y  n- 
tal földbirtokos Putnok 247 frt 06 kr Elthey
Károly* nyug. aljbiró Rszombat 242 frt 96 kr-, 
Rolkóy József ragaleberlö Závadka 242 trt 88 kr., 
Varga József* kereskedő Rozsnyó 242 írt 40 k r , 
Dapsy József vm. föpénztarnok Rszombat 241 
frt 35 kr. Baksay István* tanar Rimaszombat 
240 frt 16 kr., Matheidesz Samu földbirtokos 
A.-Vály 239 frt 94 kr., Somoskeöy Ágoston 
földbirtokos Hangony 239 frt 86 kr., Homola 
András bérlő Muránvhuta 236 frt 29 kr., Ossko 
Lajos birtokos Ráhó 234 frt 31 kr., Dr. Daxner 
Samu* földbirtokos Tiszolcz 232 frt 39 kr Ba- 
barik Márton földmives F.-Zsaluzsany 2d*) frt 
44 kr., Glóez Antal iparos Rozsnyó 22b trt dl Kr.



farag egy furcsa vasMerazámot^azrfelktyMába^r R ĥ'l Д frt> N| P  J“ “ 0» 1 frt. — A hol nem halnak. A Vály völgyén
rámegy vele ,  jégre, bnkfenczek nyomába e?s K i “ n '   ̂ i ? Г  Л  Й  T "  , ^  ¥ ‘.WIÍ ('*1* kis községben már harmadik észtén-
folytatja ezt a furcsa mulatságot addur mio- 1« • Zehery Istvanne 1 frt Kalla Mihalyne 1 írt deje, hogy egyetlen-egy halott sem volt. E há-
k űzd ve az emberi korlátoltságot: gyönyörre? fut" v í i m *?апо sütemény, Groo rom év alatt három tanítója volt a kis község- 

S ez a gy özed elem a zd sö  g S ö r T t ö b l Í í  kóvTtsT inótS ’ / i b e l y  Zsigmondne 1 frt, Löf- nek, s a temetési dij nílok csak papiroson figu- 
ut ánna jő , ezeket már érezni lehet 1 • • Lipotne 1 frt, Kovács Zsigmondne czi- ralt. Mégis csak jó  levegő van azon a Vály
nel^z. erezni lehet csak, leírni poket, Dapsy Józsefné 2 frt, özv. Nagy-Zatrogh völgyén! У

S aki a gyönyörrel száguldót látia utána t*?1* 1 / rt’ Szabó Jakabnó 60 kr ozv. Miskolczy — Csodabogár. Jelentés az ivánfali pusz-
iramodik. A hideg filozóf pedig látva e i í  s a S  ruhanemű, Gellmann Samuelné 1 frt, tán és Feled községében, folyó év deczember
kozó fölénynyel mondja: futó bolond a futó f t  ~ <K:b<‘re£   ̂ / ГЧ ^zuie5 Miksáné 1 havában, huzamos kémények kiégetését szüksé-
bolond pedig visszakiált: nézd csak seregemet Tióht aí * A ^ ir  ^ ges esös’ avagv ЬаУа* élőben eszközleni, s ne-
vau-e neked ennyi h ived? ' 8  ? R ,• s, ш A d o lfn á l S tol ez Martonne diót, hogy kellemetlen időben szerencsétlen esetén

A seregnek pedig igaza van mert я, öröm 5 ' . У  ta!.mTa es. ™banemü, Forster magától kigyulladnának, a) Felül s véget, köz-
1 étjoga megvan, ha ott ragyog a szemekben ott Aladár ' V / t J v  1 Kubmyi hírré tétetem, t. községi elöljáróságának, hogy
ül az ajkakon. g‘ 8szemekben> otfc Aladarne 1 frt K«bmyi Bertalanne 1 frt, Sze- miszerint még az idő engedi, mint személyesen

S ‘ mivel az első gyönyörvilágban is Ádám Kish^nthv S^ lr 0,rn® 1 frt> Lukacs trt» megfelelőleg eleget tenni a tűz eltávolitván. -
nak egyedül bírni az édent unalnms volt mel T ^ 7 ™  \  frt' í aCS °  kr,’ L'gy mihelyest az időjárást kedvezőnek értjük,
létté termet Éva: úgy ebben az örömben is frt RakJ ^ а“ е1™> ^tech Kalmanne 1 akkorta rögtönözve és mulhatatlanság szives-

mgosztozkodtak híven az Ádámok és Évák б о ’ кг k У J° ZSefne 1 frt'* tlr- Veres Samuno kedtessék a nap esetén kitüzetni és erről érte- 
Igaz, ez az osztozkodás küzdelembe kerVlt ‘ п и . »  i á ь A u- * i «»tem. A kemények égetésekhez fel vigyázandó

azok a bizonyos erkölcs-birák Éváékat a jéeröl lönvben Í  ,в?Пука* A hivatalos rendőri koz- egy tűzoltó-segéd kirendelve szinte; szüksége- 
számüzni kívánták, de csak a gúnyos dal ma E Л  Tor h f  yf k • a k«. vetkező köröz vényt: «-k mint városbani rend szerénte igazoltatik. -
miit nekik - Auso-efrlitten in rW M a  Г v f  K ^ s e g h i  Ilona rimaszombati szuletesu 11 eves Kelt 181)2. november hó 29-ik napjában. Leg-
"  ( Ä Ä “ "  M,tten d6r bh ‘  r zlek“ L S kbe f° ^ Í T  i ‘ 7 y: - ki? fk  ht  ,lízat0“ bb k®8z ti— • - W i . : S . N. ‘x . .. . . . gesztenyeszmu, szemei kekek. f. évi október ho

Ligy hatott ez rajuk, mint ködre a nap- 31-én nevelő anyja G e o r g i o d e s  Mária
sugar: eltűntek; a korcsolya meg diadalünnepet csongrádi lakostól eltűnvén, nyomoztatása s A Gömörmee-vei Nén és Inarhank“
ült a férfiak s hölgyek közös táborában. eredmény esetén értesítés kéretik. Csongrad D . -b o m o m e g je i Лер- es Iparbank

A korcsolya-sport így lett kedvessé. 181)2. november 19. Elöljáróság. Rimaszombatban, 1893. évi j  a n u á r 1-től
\ árosunkban is mindinkább több hívet _  д  tegnapi heti vásár alkalmával egvik az állandó betétek után 4 V2 % -kot ád, a

nyer, kivált nnota a palya mentén a szép kor- helybeli iuaros sertést vett s midőn axt hnJfelé . . . .  2 0 ’
csolyapaviIlon felépült hajtotta, így  juhászféle legény elébe állt, hogy valtó*kolcso"tol eddig szedett 8 % -kot 7 V*

Most mar nem all hiaba, a beköszöntött az a két sertés az övé, tőle azt ellopták. Ezen % -ra  és a jelzálogkölcsöntől szedett 7 V* 
hideg simara íagyasztotta a yiz tükrét, a csat- vita alatt egy szekér jött feléjük, melynek ко- % -kot nediff 7 % -ra  szállitia le
togva kaczago hölgyek s vidor ifjak siklanak csisát a kapezáskodó legény, a miért néki ki nem 7 1 g szállítja le
ra-lta- . , ,  , _  . , , . . tért, botjával úgy ütötte főbe, hogy menten e l - _______________________________ Az

íklanak, mert tol^o hó 30-án megnyílt borította a vér. Menekült volna már ekkor, de biz
a Pa Уа- a rendőr se volt rest, hanem utána futott s be- 2105.

A jókedvű bnkfenczek világa ezzel bekö- kisérte a jó  madarat. tlkvi 92 * Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y ,
szontött. — Vettük a következő levelet: Örömmel д , ,

Mint halljuk. R a s k y  István az egyesület tudatom a tek. szerkesztő úrral, hogv tudomá- A nagyroczei kir. jarasbirosag mint telek-
ügyes titkára a jégpályán az életet, élénkké ki- nyos és fenkölt szellemű föpásztőrünk dr. S eb őp - könyvi hatóság közhírré teszi, hogy özv. Ste-
vánván tenni, jégünnepélyeket is fog rendezni, per. György ő excellentiája a nagvszuhai róm. auko Martonne vegrehajtatonak Simomdes_ Pál
esténként lampionokkal, s a sport kedvelők bi- kath. egyházban az eddig nélkülözött magyar h.8,g5íateka vógrehajtast szenvedő ellem 35 frt
zonyára örömmel várják e kedves meglepetést, nyelvű predikácziót minden második vasárnapra , «követelés es jár. iránti végrehajtási ügyé-

Akkor aztán valósággal Carneval őfensége elrendelte. A magvar hitszónoklatot nt.. D ie s - „ a nmaezombati kir. törvényszék <a nagy
fog bevonulni a sima parkett helyett a sima es ik  Jenő szép készültségit segédlelkész kéz- röczei kir járásbíróság) területén lévő Murány-

jégtáblákra. dette meg múlt hó 27-én nagy közönség előtt. “ <**8ZUr«fc község határában fekvő a Simonidesz
S van-e pompásabb, mint midőn forró s z ív  A magyar nyelvű hitszónoklatot a magyarul már , 'agv atekat m-hosszureti 104. tjky.-

a fagyasztó jégtáblákon üli ünnepét ? beszélő hazafias tót ajkú nép nagy örömmel fo- ben bgíalt ingatlanokra az. árverést 319 trt
Van-e pompásabb, mint midőn a sima jég gadta. Nagy-Szuha, 1892. deczember 2-án К о- «zennel megállapított kikiáltási arban elrendelte, 

még tánezra is ingerel? v á c s Alajos. és hogy a tennebb megjelölt ingatlanok az 1892.
Én már ki is gondoltam egy pompás jeges- — Megyénkben a képviselő választás joggal 7 '  ^ecz«mber hó 10. napján délelőtti 9 órakor

négyest. 1. figura confusios móka, 2. tréfa, 8. bírók összes száma a jelen évben 11,523-mat tesz Murany-Hosszureten a községi bíró hazaban meg- 
kedvseerinti bolondozás, 4. tréfás összevissza, ki, mely szám a 6 kerületben következőleg ősz- n^llva“ oa ar' er«s«u « megállapított ki-
6 . mókázó előre-hátra. 6. confüsio jobbra-balra. Ük m eg : a rozsnvói választói kerületben van kla tas>1 aron H!°* la e*a,'af.m 
Tehát nagyon könnyű eljárni, csak kedélyes 1878, a jolsvaiban*1666, a rimaszombatiban 2242, Árverezni szándékozók tartoznak az ingat-
szellem kell, я ez hihetőleg meg lesz. a rimaszécsiben 2329, a putnokiban 198(1 a a *anok becsaranak K»%-at J  agy is készpénzben

Kedves barátom meg is ígérte, hogy ő és kövii kerületben 1429 választó. Múlt évben 11698 az íjX - l\ cz §*aban Íelzett ar*
pajtásnöi kedélyesek lesznek. volt ,a választók összege s igy a jelen évben ; ° y aI?™a számított es az 1M81. évi november

Uraim! kérem a kedélyes hölgyeket az első 173 az apadás. 3338. sz. a. kelt igazsngügymimszteri ren-
jeges négyesre foglalkozni Br! Ьг! — DÍMéretre, elismerésre méltó az a munka, d? let 8- §-ában kijelölt óvadekképes értékpa-
________________________ _ . melyet Ruby Antal zabari plébános végez a tanügv V‘rJ,an a kikufilott kezehez letenni, avagy az

H
T  Г Ч  Т Г  mostoha terén. Kis falucskájában sem iskola, “ 8L f <X' . h ce;  V,° erte “ e,b*n .a. banf^*
Í R E K  sem tauitó nincsea s azért, hogv a/, ott lakó P«»z» « k a bíróságnál előlegez elhelyezéséről ki-

'  szegény cselédgyennekek ne nöíjenek fel oly tt“ ,t0t^  elismervényt atszolga tatni.
-  Előléptetés. A kereskedelemügyi m. kir. yadultan, mint az erdei fák, hanem erkölcseik . 1892. évi szepteml.es ho lo.

minister az államépitészeti hivatalok létszámában, nemesüljenek s a legszűkebb ismereteket is naPlaI*- . . # , , .
a városunkban is előnyösen ismert K o v á c s  megszerezzék maguknak, magához gvüjti nap- ... A nagyroczei kir. jarzsb.rosag, mint telek- 
^kos III. oszt. kir. főmérnököt II. oszt. kir. fö- naP után őket s bámulandó türelemmel oktatja '" n.\vi iá osag. ,
mérnökké léptette elő. tanít ja az „a b cu-nek nehéz munkájától kezdve iOIIIOnez, kir. jarasbiro.

— Névváltoztatás. Kiskorú L i p t á к Lajos az összes népiskolai tárgyakban. Teszi ezt már ~
nagy vesz verési illetőségű, ugyanottani lakos ve- majd két év óta, mióta t. i. állását ott elfog- 21<X>. ^  Д p u a p a Q i h i i * í i p l m ó n u
zeték nevének „L  i p t a ia-ra kért átváltoztatása ,a!ta- Nemcsak az ottani tanügy rendezését, ha- 1832. Л Г У С Г С Ы  H I I U t H l l i e i iy .
f. évi У1 005. számú belügyminiszteri rendelettel nem e kivíiló férfiú erkölcsi megjutalmazásat is A nagyroczei kir. járásbíróság, mint telek
megenged tetett. melegen ajánljuk az illetékes tanügyi hatóság könyvi hatóság közhírre teszi, hogy Faho János

Hymen. Mihályi Lajos helybeli közjegyzői figyelmébe.  ̂ végrehajtatónak Gaszko Katalin s társai végre-
írnok tegnap vezette oltárhoz özv. Perecz Jó- Lapunk mai számában már megemlé- hajtást szenvedő elleni 98 frt 60 kr. tökeköve-
zsefné bájos és kedves leányát, Mariskát. keztünk arról a gyalázatos pánszláv röpiratró!, teíés és jár. iránti végrehajtási ügyében a ri-

— Jóváhagyás. A m. kir. belügyminister: a melylyel hazánk ellenségei akarják elárasztani maszombati kir. törvényszék (a nagyroczei kir. 
„ G ö m ö r m e g y e i  d i j n o k - s e g é l y z ö -  s félrevezetni a jólelkü tót népet. Most újabban járásbíróság) területén levő Murány község ha- 
e g y e s ü l e t “ alapszabályait, f. évi 88.795. sz. halljuk, hogy egy csomó ily nyomtatványt, me- tárában fekvő a Gaszko Katalin s k. k. Gaszko 
alatt a bemutatási záradékkal ellátta. *Уек a bakos-töréki körjegyzőséget voltak bi- János és Katalin murányi 26. tjkvben foglalt

— Megrendítő gyászosét érte e folyó év vatva megmételyezni,^ melyeket azonban В u- birtokára az árverést 399 frt ezennel megálla- 
nov. 28-nn Barna Pál közszeretetben álló hor- e s e g h Alajos varhóczi körjegyzőnek sikerült pitott kikiáltási árban elrendelte, és bogy a 
kai földbirtokost, szelíd és viruló hajadon leánya elkobozni, mielőtt azok czimzetteik kezéhez ju- fennebb megjelölt ingatlan az 1892. évi decz. 
B o r i s k á n a k  vörbeny lázban négv napig tottak volna. A gyönyörűséges kompánia a kö- üó 12-ik napján délelőtt 10 órakor Murámban 
tartó szenvedés után váratlanul történt elhunyta vetkező czimekre küldötte formed vény ét: B.-tö- a községi bíró házában megtartandó nyilvános 
által. A jobb hazába költözött lélek porrészei r«k\. elöljáróság, Botto Mihály Felső-Szkálnok, árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
nov. 30-án d. u. 3 órakor Iíunyán, hová a hol- ráhói elöljáróság, Szabó Mihály Felsö-Szkálnok, eladatni fognak.
lognlt nagyanyjának s rokonainak meglátoga- tanító Ráhón, alsó-, telsö-szkálnoki, tót-hegy- Árverezni szándékozók tartoznak az ingat-

tására utazott, a család-tagok, nagyszámú roko- megi, varhóczi elöljáróság, Markovics Púi ev. lanok becsárának 10%-át vagyis készpénzben,
nők és ismerősök mély fájdalma, -  Runya köz- lelkész Ráhón, Vieszt Rudolf Ráhón. vagy az 1881. LX . t.-cz. 42. §-ában jelzett ár-
ség. de különösen szülőhelye kegyeletes érzésű — Képviselő-testületi gyűlés. Nov. hó 21-én folyammal számitott és az 1881. évi november
híveinek, — nagy részvéte mellett tétettek a tartotta városunk kópviselö-testülete közgyülé- hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri 
pihentető anyaföld kebelébe. — Enyhitse a sét, s elhatározta, hogy a megyei közgyűlés rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadékképes érték
gyászba estek mély fájdalmát, a temetésre gyász- által elutasított kérvényét a belügyministerium- papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
lián osztakozni megjelent nagyszámú hívek mély hoz felebbezni fogja. A városi korcsmái épüle- 188!. LX. t.-cz. 170. §-sa értelmében a bánat
részvéte! tek bérbeadását eszközölte, s az összes épülete- pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki-

_ Árvák karácsonya. Nöegyesületünk ár- két és pinezéket — mint legtöbbet ígérőnek állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.
vái számára következők adakoztak: Bornemisza 6200 frtért Weisz Károlynak adta bérbe. A Kelt Nagyrőezén, 1892. évi szeptember
Lászlóné 2 frt, 30 drb kalács és ruhanemű, Mól- költségvetés fedezeti rovatából 13600 forint hó 16 napján.
nár Józsefné 3 frt, Farkas Ábrisné 3 frt és ru- törülni rendelt és a költségvetés részletes tár- A nagyroczei kir. járásbiróság, mint telck-
hanemü, Molnár Lajosné 1 frt, Szakáll Andomé gyalását legközelebbi gyűlésre halasztotta, mi- könyvi hatóság.
1 frt, özv. Kiimó Jenőné 1 írt, Juraskó Jakabné korra az a törlés értelmében kijavítva lesz. Molitórisz, kir. járásbiró.




